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No. 221. CONSTITUTION OF THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION. 
SIGNED AT NEW YORK ON 22 JULY 
1946'

N°221. CONSTITUTION DE L'ORGA 
NISATION MONDIALE DE LA SANTÉ. 
SIGNÉE À NEW YORK LE 22 JUILLET 
1946'

ENTRY INTO FORCE of the Amendments2 
to articles 34 and 55 of the above- 
mentioned Constitution, adopted by 
resolution WHA 26.37 of the Twenty-sixth 
World Health Assembly on 22 May 1973

1 United Nations, Treaty Series, vol. 14, p. 185; for 
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes 
Nos. 1 to 10, as well as annex A in volumes 774,779, 798, 
806, 818, 825, 866, 871, 872, 926, 943, 955, 960, 970, 971, 
972, 973, 974, 976, 981, 983, 985, 988, 993, 994, 999, 1000 
and 1006.

2 The Amendments came into force for all members of 
the World Health Organization on 3 February 1977, the 
date by which they had been accepted by two thirds of the 
States members of the Organization, in accordance with 
article 73 of the Constitution. The instruments of accep 
tance were deposited with the Secretary-General of the 
United Nations as follows:

Date of deposit 
of the instrument

State of acceptance
Afghanistan .................... 28 February 1975
Argentina ...................... 4 October
Australia....................... 11 March
Bahamas....................... 14 December 1976
Bahrain ........................ 25 June
Bangladesh ..................... 26 February 1976
Barbados....................... 7 June
Belgium........................ 6 August
Benin .......................... 24 November 1975
Bolivia......................... 17 October
Brazil ........,..,.,.,..„..„.. 7 August
Bulgaria........................ 27 January
Burma ......................... 30 December 1975
Canada ........................ 12 June
Central African Empire .......... 13 January
Chad .......................... 3 Novembi
China.......................... 5 March
Comoros........................ 27 January
Congo ......................... 3 January
Cyprus......................... 20 June
Democratic Yemen .............. 3 February 1977
Denmark...........,.,,..,...., 7 October
Dominican Republic ............. 16 October
Ecuador .............,..,,.,.., 12 March
Egypt.......................... 14 January
ElSalvador.........,..,,..,.,.. 17 October
Ethiopia ....................... 9 January
Fiji ............................ 15November 1973
Finland ......................... 17 June
France ......................... 28 January

ENTRÉE EN VIGUEUR des Amendements2 
aux articles 34 et 55 de la Constitution 
susmentionnée, adoptés par résolution 
WHA 26.37 de la Vingt-Sixième Assemblée 
mondiale de la santé le 22 mai 1973

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 14, p. 185; 
pour les faits ultérieurs, voir les références données dans 
les Index cumulatifs nos l à 10, ainsi que l'annexe A des 
volumes 774, 779, 798, 806, 818, 825, 866, 871, 872, 926, 
943, 955, 960, 970, 971, 972, 973, 974, 976, 981, 983, 985, 
988, 993, 994, 999, 1000 et 1006.

2 Les Amendements sont entrés en vigueur pour tous les 
membres de l'Organisation mondiale de la santé le 3 février 
1977, date à laquelle ik avaient été acceptés par les deux 
tiers des Etats membres de l'Organisation, conformément 
à l'article 73 de la Constitution. Les instruments d'accepta 
tion ont été déposés auprès du Secrétaire général de l'Orga 
nisation des Nations Unies comme indiqué ci-après :

sit 
ent

"e

1975
1976 
1975 
1976 
1975
1976
1974
1974
1975
1975
1974
1976
1975
1974
1977
1976
1976
1977
1977
1975
1977
1974
1975
1975
1974
1975
1976
1973
1974
1975

Etat

Allemagne, République fédérale d" . 
(Avec déclaration d'application à 
Berlin-Ouest.)

Bénin ..........................

Brésil ..........................

Egypte .........................

Etats-Unis d'Amériaue* ..........

Date du dépôt 
de l'instrument 
d'acceptation

28 février 1975
9 juillet 1975

11 mars 1975
14 décembre 1976
25 juin 1975
26 février 1976

7 juin 1974
6 août 1974

30 décembre 1975
17 octobre 1975
7 août 1974

27 janvier 1976
12 juin 1974

20 juin 1975

7 octobre 1974

17 octobre 1975
2 juillet 1974

12 mars 1975
10 octobre 1975
19 mai 1975

* [TRADUCTION—TRANSLATION] Comme cela avait été le cas lors de l'acceptation initiale de la Constitution de l'Organisa 
tion mondiale de la santé par les Etats-Unis d'Amérique, la présente acceptation s'entend sous réserve des dispositions de la 
résolution commune du Congrès des Etats-Unis d'Amérique approuvée le 14 juin 1948 (Public Law 643, 80th Congress). 
(Continued on page 316) (Suite à ta page 3Iff)
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Annex A —Annexe A 

[CHINESE TEXT — TEXTI; niiNOis]

(Continued from page ,375) 

State

German Democratic Republic ..... 
Germany, Federal Republic of ..... 

(With a declaration of application 
to Berlin (West).)

Lao People's Democratic Republic . 
(Continued on page 317)

Date of deposit 
of the instrument 

of acceptance
25 January 1977 
13 July 1976 
9 July 1975

4 November 1975 
16 July 1976 
22 September 1975 
18 November 1975 
24 May 1974 

8 November 1974 
5 December 1975 

28 January 1977 
3 March 1975 
8 September 1976 

30 November 1976 
17 September 1976 
17 July 1975 
28 September 1976

(Suite tie la page 311) 

Etat

Fidji ..................

Grèce .................

Irak ..................

Israël .................

Date du t 
de l'tnstru 
d'accepU

........ 15 novembre

........ 24 mai

........ 17 juillet

(Suite a la peg

lépôt 
ment 
tion
1976 
1973 
1974 
1975 
1977 
1975 
1976 
1975 
1975 
1974 
1974 
1977 
1975 
1975 
1976 
1976 
1976 
1975 
1976
317)
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Annex B—Annexe B

In article 34 delete the word "annually"; 
In article 55 delete the word "annual"; 
the amended Articles reading as follows:

Article 34. The Director-General shall prepare and submit to the Board the 
financial statements and budget estimates of the Organization.

Article 55. The Director-General shall prepare and submit to the Board the budget 
estimates of the Organization. The Board shall consider and submit to the Health 
Assembly such budget estimates, together with any recommendations the Board may 
deem advisable.

(Continued from page 316) (Suite de la page 31f)

Slate

Mali...........................

tilles.)

Svrian Arab Renublic ............

Date of deposit 
of the instrument 

of acceptance 
27 September 1976
21 October 1974

3 July 1975
16 September 1975
21 March 1975
19 July 1976
21 September 1976
26 January 1976
25July . 1975

4 November 1975
19 January 1977
30 December 1975
10 February 1976
27 January 1975

19 February 1976
...5 November 1976
11 July 1974

.15 October 1975
14 November 1975
10 April 1974

.29 April 1976
18 February 1975

. 20 February 1975
8 December 1975

16 November 1976
19 November 1976

13 January 1977
. 22 September 1975

& October 1975
. 10 October 1975

12 November 1974
27 January 1977
18 November 1975

. 13 May 1974
21 August 1974
18 June 1975

Etat

Mali ...........................
Malte ..........................

Népal ..........................

Nigeria.........................

de ...........................

Royaume-Uni de Grande-Bretagne

Samoa .........................

Date du dépôt 
de l'instrument 
d'acceptation

3 juillet 1975

27 mars * 1975
19 juillet 1976
30 décembre 1975

25 juillet 1975

19 janvier 1977
10 février 1976

11 juillet 1974
15 octobre 1975

19 février 1976
10 avril 1974

29 avril 1976
18 février 1975

20 février 1975
8 décembre 1975

18 juin 1975

13 juillet 1976

28 septembre 1976
16 octobre 1975

30 mai 1974

23 juillet 1974

6 janvier 1976

(Continued on page 318) (Suite à la page 31S) 
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Annex C— Annexe C

A l'article 34, supprimer les mots «chaque année»; 
A l'article 55, supprimer le mot «annuelles»; 
Les articles ainsi modifiés se liront comme suit :

Article 34. Le Directeur général doit préparer et soumettre au Conseil les rapports 
financiers et les prévisions budgétaires de l'Organisation.

Article 55. Le Directeur général prépare et soumet au Conseil les prévisions bud 
gétaires de l'Organisation. Le Conseil examine ces prévisions budgétaires et les soumet à 
l'Assemblée de la Santé, en les accompagnant de telles recommandations qu'il croit oppor 
tunes.

Annex D- Annexe D 

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

B Cxaxbe 34 HCKjno<um> CJIOBO «eaceroano»; 
B Cxaxbe 55 HCKjnoraxb CJIOBO «roaosyio»; 
TBKCT cxaxeii c VHCTOM nonpasoK:

CmambH 34. FeHepajibHwH anpeicxop cocxasjiaex H npeflcxaRrmex KOMHTCTV 
(JjHHancoBbie oxiexbi H éroAKexHbie CMCTBI Opramwaiimi.

Cmambu 55. TeHepajibHbiK anpeKrop cocxaBJiaex H npeflcxaBHHex Ha pac- 
CMOxpeHHe KoMHTCTa 6KWKexHyio cMexy OpramreauHH. KOMHXCX paccMaxpHBaex H 

AccaM6jiee 3flpaBooxpaHCHHH 3xy 6K)fl5KexHyio CMexy BMBCXC c 
KaKHe KOMHXCX noJiaraex

(Continued from p, 317) 

Stale

United Kingdom of Great Britain

United Republic of Cameroon .....

Date of deposit 
of the instrument 

of acceptance 
27 January 1975 
16 January 1975 
30 January 1975 

6 January 1976 
24 November 1975 

2 July 1974

23 July 1974 
30 May 1974 

6 January 1976 
19 May 1975 
23 July 1975 
22 April 1975 
15 July 1976

(Suite de la page 317) 

Etat

Suède ....................

Tchad ...................
Thaïlande ................
Togo ....................

Zaïre ....................

Date du d 
de l'instru 
d'accepta

..... 23 juillet

..... 22 avril

..... 15 Juillet

épàt 
Tient 
ion
1975 
1975 
1975 
1974 
1974 
1974 
1977 
1976 
1975 
1975 
1975 
1976 
1975 
1977 
1975 
197fi

* "As was the case in the original acceptance by the United States of America of the Constitution of the World Health 
Organization, the present acceptance is subject to the provisions of the joint resolution of the Congress of the United 
States of America approved June 14, 1948 (Public Law 643, 80th Congress)."
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Annex E—Annexe E 

[SPANISH TEXT —TKXTI; ESPAGNOL]

Articula 34. Suprfmase la palabra "anualmente";
Articula 55. Suprimase la palabra "anual";
La nueva redacciôn de estos articules sera, por tanto, la siguiente:

Articula 34. El Director General prepararà y presentarà al Consejo los balances y 
proyectos de presupuestos de la Organization.

Articula 55. El Director General prepararà y sometera al Consejo el proyecto de 
presupuesto de la Organization. El Consejo considerarà y sometera a la Asamblea de la 
Salud dicho proyecto de presupuesto con las recomendaciones que estime convenientes.

Authentic texts of the Amendments: Chinese, Textes authentiques des Amendements : 
English, French, Russian and Spanish. chinois, anglais, français, russe et espa 

gnol.

Registered ex officio on 3 February 1977. Enregistré d'office le 3 février 1977.

ACCEPTANCES of the Amendments to 
articles 34 and 55 of the above-mentioned 
Constitution, adopted by resolution WHA 
26.37 of the Twenty-sixth World Health 
Assembly on 22 May 1973

Instruments deposited on: 

4 February 1977

BOTSWANA
LESOTHO
SENEGAL

(The Amendments came into force for all 
States members of the World Health Organi 
zation, including Botswana, Lesotho and 
Senegal, on 3 February 1977, in accordance 
with article 73 of the said Constitution.)

Registered ex officio on 4 February 1977.

ACCEPTANCE of the Amendments to arti 
cles 34 and 55 of the above-mentioned 
Constitution, adopted by resolution WHA 
26.37 of the Twenty-sixth World Health 
Assembly on 22 May 1973

ACCEPTATIONS des Amendements aux ar 
ticles 34 et 55 de la Constitution susmen 
tionnée, adoptés par résolution WHA 
26.37 de la Vingt-Sixième Assemblée mon 
diale de la santé le 22 mai 1973

Instruments déposés le : 

4 février 1977

BOTSWANA 
LESOTHO
SÉNÉGAL

(Les Amendements sont entrés en vigueur 
pour tous les Etats membres de l'Organisation 
mondiale de la santé, y compris le Botswana, 
le Lesotho et le Sénégal, le 3 février 1977, 
conformément à l'article 73 de ladite Consti 
tution.)

Enregistré d'office le 4 février 1977.

ACCEPTATION des Amendements aux arti 
cles 34 et 55 de la Constitution susmen 
tionnée, adoptés par résolution WHA 
26.37 de la Vingt-Sixième Assemblée mon 
diale de la santé le 22 mai 1973
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Instrument deposited on:

7 February 1977

CUBA
(The Amendments came into force for ail 

States members of the World Health Organi 
zation, including Cuba, on 3 February 1977, 
in accordance with article 73 of the said Con 
stitution.)

Registered ex officio on 7 February 1977.

ACCEPTANCE of the Amendments to arti 
cles 34 and 55 of the above-mentioned 
Constitution, adopted by resolution WHA 
26.37 of the Twenty-sixth World Health 
Assembly on 22 May 1973

Instrument deposited on:

8 February 1977

TONGA
(The Amendments came into force for all 

States members of the World Health Organi 
zation, including Tonga, on 3 February 1977, 
in accordance with article 73 of the said Con 
stitution.)

Instrument déposé le :

7 février 1977

CUBA
(Les Amendements sont entrés en vigueur 

pour tous les Etats membres de l'Organisation 
mondiale de la santé, y compris Cuba, le 3 fé 
vrier 1977, conformément à l'article 73 de 
ladite Constitution.)

Enregistré d'office le 7 février 1977.

ACCEPTATION des Amendements aux arti 
cles 34 et 55 de la Constitution susmen 
tionnée, adoptés par résolution WHA 
26.37 de la Vingt-Sixième Assemblée mon 
diale de la santé le 22 mai 1973

Instrument déposé le :

8 février 1977

TONGA
(Les Amendements sont entrés en vigueur 

pour tous les Etats membres de l'Organisation 
mondiale de la santé, y compris le Tonga, le 
3 février 1977, conformément à l'article 73 de 
ladite Constitution.)

Registered ex officio on 8 February 1977. Enregistré d'office le 8 février 1977.

ACCEPTANCE of the Amendments to arti 
cles 34 and 55 of the above-mentioned 
Constitution, adopted by resolution WHA 
26.37 of the Twenty-sixth World Health 
Assembly on 22 May 1973

Instrument deposited on: 

11 February 1977

YEMEN
(The Amendments came into force for all 

States members of the World Health Organi 
zation, including Yemen, on 3 February 1977, 
in accordance with article 73 of the said Con 
stitution.)

ACCEPTATION des Amendements aux arti 
cles 34 et 55 de la Constitution susmen 
tionnée, adoptés par résolution WHA 
26.37 de la Vingt-Sixième Assemblée mon 
diale de la santé le 22 mai 1973

Instrument déposé le : 

11 février 1977

YEMEN

(Les Amendements sont entrés en vigueur 
pour tous les Etats membres de l'Organisation 
mondiale de la santé, y compris le Yemen, le 
3 février 1977, conformément à l'article 73 de 
ladite Constitution.)

Registered ex officio on 11 February 1977. Enregistré d'office le 11 février 1977.
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ACCEPTANCE of the Amendments to arti 
cles 34 and 55 of the Constitution of the 
World Health Organization, adopted by 
resolution WHA 26.37 of the Twenty-sixth 
World Health Assembly on 22 May 1973

Instrument deposited on: 

16 February 1977

SAO TOME AND PRINCIPE
(The Amendments came into force for all 

States members of the World Health Organi 
zation, including Sao Tome and Principe, on 
3 February 1977, in accordance with article 73 
of the said Constitution.)

ACCEPTATION des Amendements aux arti 
cles 34 et 55 de la Constitution de l'Organi 
sation mondiale de la santé, adoptés par ré 
solution WHA 26.37 de la Vingt-Sixième 
Assemblée mondiale de la santé le 22 mai 
1973

Instrument déposé le : 

16 février 1977

SAO TOMÉ-ET-PRINCIPE
(Les Amendements sont entrés en vigueur 

pour tous les Etats membres de l'Organisation 
mondiale de la santé, y compris Sao Tomé-et- 
Principe, le 3 février 1977, conformément à 
l'article 73 de ladite Constitution.)

Registered ex officio on 16 February 1977. Enregistré d'office le 16 février 1977.
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